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1.	 PRÉSENTATION
Merci d’avoir acheté notre produit doté d'une conception novatrice et 
d’excellentes performances. Ce produit répond à toutes les normes 
d’approbation du service des télécommunications. Veuillez lire ce guide de 
l’utilisateur avant utilisation.

2.	 INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
Lorsque vous utilisez votre équipement téléphonique, les mesures de 
sécurité de base suivantes doivent toujours être respectées afin de réduire 
le risque d’incendie, de choc électrique et de blessures corporelles :
1.	 Assurez-vous de lire, de comprendre et de suivre tous les 

avertissements et toutes les instructions.
2.	 Débranchez le produit de la prise murale avant de le nettoyer. N’utilisez 

pas de nettoyant liquide ou en aérosol. Utilisez un chiffon doux et 
humide pour nettoyer le produit.

3.	 Ne placez pas ce produit sur une surface instable. Le produit risque de 
chuter et d’être gravement endommagé.

4.	 Ne surchargez pas les prises murales et les rallonges, car cela pose un 
risque d’incendie ou de choc électrique.

5.	 N’insérez pas d’objets étrangers à travers les fentes de ce produit 
car ils risqueraient d’affecter des points de tension dangereux ou de 
court-circuiter des pièces qui pourraient causer un incendie ou un choc 
électrique. Ne renversez jamais de liquide sur le produit.

6.	 Évitez de déplacer ou de débrancher cet appareil au cours d’un orage, 
car il existe un faible risque d’électrocution par la foudre.

7.	 Une personne non qualifiée ne doit pas ouvrir le téléphone, même en 
cas de problème ; veuillez l’envoyer à un centre de réparation.

3.	 CARACTÉRISTIQUES
	¾ Grosses touches numériques conçues pour les personnes âgées
	¾ Compatible avec les appareils auditifs
	¾ Fonction d’amplification du récepteur du combiné
	¾ Six touches mémoire
	¾ Fonction flash, silencieux et renumérotation
	¾ Volume mains-libres faible, moyen ou élevé
	¾ Volume de sonnerie faible, élevé ou coupé
	¾ Numérotation et conversation en mode mains-libres
	¾ Témoin LED de sonnerie
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4.	 DESCRIPTION DE VOTRE TÉLÉPHONE

Numéros importants 1 à 3

Voyant de sonnerie

Numéros d’urgence

Silence

Flash

Renumérotation

Mains-libres

Touches numériques

Volume du combiné

Entrée ligne

Sonnerie (désactivée/faible/élevée)

Volume (faible/moyen/élevé)
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5.	 INSTALLATION
1.	 Insérez une extrémité du cordon téléphonique dans la prise LINE du 

téléphone, puis raccordez l’autre extrémité au réseau local.
2.	 Utilisez le cordon spiralé pour connecter la base au combiné.

6.	 RECEVOIR UN APPEL
	¾ Avec le combiné

1.	 Décrochez le combiné et parlez à votre interlocuteur.
2.	 Lorsque vous avez terminé, raccrochez le combiné.

	¾ Activer le haut-parleur
1.	 Lorsque vous utilisez le combiné, appuyez sur la touche  et reposez 

le combiné sur la base.
2.	 Lorsque vous avez terminé, appuyez de nouveau sur la touche .

	¾ Avec le haut-parleur
1.	 Lorsque le téléphone sonne, appuyez sur la touche  et parlez à votre 

interlocuteur. Pour que votre interlocuteur entende votre voix clairement, 
parlez dans le haut-parleur à une distance de 32 cm ou moins.

2.	 Lorsque vous avez terminé, appuyez de nouveau sur la touche .

7.	 PASSER UN APPEL
	¾ Avec le combiné

1.	 Décrochez le combiné.
2.	 Lorsque vous entendez la tonalité, composez le numéro souhaité.
3.	 Lorsque vous avez terminé, raccrochez le combiné.

	¾ Avec le haut-parleur
1.	 Appuyez sur la touche .
2.	 Lorsque vous entendez la tonalité, composez le numéro souhaité.
3.	 Lorsque vous avez terminé, appuyez de nouveau sur la touche .

	¾ Renumérotation
1.	 Décrochez le combiné ou appuyez sur la touche .
2.	 Appuyez sur la touche Redial (renumérotation) et le dernier numéro 

composé sera rappelé.

8.	 FONCTIONNEMENT DES TOUCHES MÉMOIRE
	¾ Enregistrer les numéros importants et les numéros d’urgence

1.	 Décrochez le combiné ou appuyez sur la touche , puis maintenez la 
touche * enfoncée jusqu’à ce que l’appareil émette un « bip » sonore.
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2.	 Composer le numéro de téléphone que vous souhaitez enregistrer.

3.	 Appuyez sur l’une des touches des numéros importants ( , , ) 
ou sur l’une des touches des numéros d’urgence ( , , ).

	¾ Composer les numéros enregistrés
Décrochez le combiné ou appuyez sur la touche , puis appuyez sur 
la touche mémoire correspondante ( , , , , , ) pour 
composer le numéro enregistré.

Remarque : Si vous enregistrez le numéro d’un ami ou d’un 
membre de votre famille avec l’une des touches , , , 
vous pouvez ajouter sa photo.

9.	 FONCTION FLASH
La fonction flash de la touche Flash peut prendre en charge certains 
services spéciaux du réseau, tels que la mise en attente, le transfert 
d’appels, etc. Ces services nécessitent un abonnement et les fonctions 
disponibles dépendent du PABX. Lorsque vous composez un numéro 
et que la ligne est occupée, appuyez sur la touche Flash et Redial 
(renumérotation) pour le rappeler.

10.	FONCTION D’AMPLIFICATION DU VOLUME DU 
COMBINÉ

1.	 Si vous trouvez que le volume du combiné est trop faible, appuyez une 
fois sur la touche  pour augmenter le volume d’environ 10 dB afin de 
vous aider à entendre plus clairement.

2.	 Appuyez de nouveau sur la touche  ou raccrochez le combiné et le 
volume du combiné par défaut sera rétabli.

11.	FONCTION SILENCE
Lorsque vous passez un appel, si vous avez besoin de parler 
momentanément avec quelqu’un d’autre et que vous ne souhaitez pas  
que votre interlocuteur vous entende, appuyez sur la touche Mute (silence) 
pour mettre l’appel en sourdine.
Appuyez de nouveau sur la touche Mute (silence) pour rétablir le mode de 
conversation.
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12.	PAUSE
Lorsque vous composez un numéro, appuyez sur la touche Redial 
(renumérotation) pour insérer une pause de 3,6 s entre deux chiffres.

13.	RÉGLAGE DU VOLUME DE SONNERIE
Basculez l’interrupteur RING (sonnerie) sur OFF (désactivé), LO (faible) ou  
HI (élevé) en fonction de vos besoins.

14.	RÉGLAGE DU VOLUME DU HAUT-PARLEUR
Basculez l’interrupteur VOLUME sur  (élevé), (moyen) ou (faible) en 
fonction de vos besoins.

15.	DÉPANNAGE
	� Pas de voix
	9 Assurez-vous que le combiné est raccroché et que la ligne n’est pas 

coupée.
	� Touche mémoire ne fonctionnant pas
	9 Vérifiez que vous avez bien enregistré un numéro ; sinon, enregistrez-le 

à nouveau.
	� Bruit
	9 Assurez-vous que le circuit n’est pas cassé ; changez le circuit.
	9 Assurez-vous que le connecteur n’est pas humide ou rouillé ; changez 

le connecteur.
	� Le téléphone sonne une fois puis se déconnecte lorsque vous 
recevez un appel. Une fonction de numérotation est disponible

	9 Assurez-vous que le connecteur ne se trouve pas dans un 
environnement humide.

	9 Assurez-vous que vous n’utilisez pas trop de rallonges à la fois ou 
que la qualité de la rallonge n’est pas mauvaise ; changez la mauvaise 
rallonge.

16.	GARANTIE ET SERVICE APRÈS-VENTE 
Ce téléphone est couvert par une garantie de 24 mois, comptée à partir de 
la date d’achat de votre téléphone. Pour connaître les termes d’application 
de cette garantie, visitez notre site Web: www.befuzze.com
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SERVICE APRES-VENTE :
En cas de problème technique, prenez contact avec notre service  
après-vente : 

E-mail : helpdesk@befuzze.com 
Pour plus d’informations, rendez-vous sur notre site www.befuzze.com, 
rubrique Assistance

Informations sur le fabricant :
BEFUZZE SA
Route de Lully 5C
1131 Tolochenaz
Switzerland
Email: info@befuzze.com


